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BELANGRIJKE INSTRUCTIE!
ABSOLUUT BEWAREN!

Beste klant,
we zijn blij dat je voor onze hebt gekozen.
Voordat u het apparaat voor de eerste keer gebruikt, moet u de instructies 
zorgvuldig lezen en bewaren voor latere vragen en andere gebruikers. Zij 
maken deel uit van het apparaat. Fabrikant en importeur aanvaarden geen 
aansprakelijkheid als de instructies in deze gebruiksaanwijzing niet in acht worden 
genomen.
Als je vragen heb over het apparaat, neem dan contact op met onze klantenservice 
via de website:
www.hoberg-shop.de
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Leveringsomvang

1.   Stralingsverwarmer (1 x)
2.   Schroef M8 x 10 mm (2 x)
3.   Metalen deuvels M6 x 50 mm met onderplaatjeringen en moer (3 x)
4.   Schroef M6 x 35 mm met moer M6 (4 x)
5.   Schroef M 3,5 x 16 mm (2 x)
6.   Afstandsbedieningen (1 x)
7.   Aansluitkabel (1 x)
8.  Standvoet (1 x)
9.   Beugel (3 x)
10. Middenstang van de standvoet (1 x)
11. Afdekking (1 x)
12. Onderstang van de standvoet (1 x)
13. Bovenstang van de standvoet (1 x)
Niet afgebeeld:
• Beugel (1 x)
• Inbusleutel klein (1 x), groot (1 x)
• Gebruiksaanwijzing (1 x)

        Voor de afstandsbediening zijn twee extra 1,5 V AAA-batterijen nodig.

Controleer de leveringsomvang op volledigheid en de onderdelen op 
transportschade. Gebruik het apparaat in geval van schade verder niet, maar neem 
eerst contact op met de klantenservice.
Verwijder eventuele folies, stickers of transportbescherming van het apparaat. 
Verwijder nooit het naamplaatje en eventuele waarschuwingen!

Uitleg van symbolen

Gevarentekens: Deze symbolen wijzen op mogelijke gevaren. Lees 
en volg de bijbehorende veiligheidsinstructies zorgvuldig op.

Aanvullende informatie

Lees voor gebruik de gebruiksaanwijzing!

Let op: hete oppervlakken!

Dek het apparaat niet af tijdens het gebruik!
Wisselspanning
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Lieferumfang
(Bild A)

1 Heizstrahler (1 x)
2 Schraube M 8 x 10 mm (2 x)
3 Metalldübel M 6 x 50 mm mit Unterleg-

scheibe und Mutter (3 x)
4 Schraube M 6 x 35 mm mit Mutter M 6 

(4 x)
5 Schraube M 3,5 x 16 mm (2 x)
6 Fernbedienung (1 x)
7 Anschlussleitung (1 x)
8 Standfuß (1 x)

9 Halterung (3 x)
10 Mittelstange des Standbeines (1 x)
11 Abdeckung (1 x)
12 Untere Stange des Standbeines (1 x)
13 Obere Stange des Standbeines (1 x)

Nicht agebildet:

• Bügel (1 x)
• Innensechstantschlüssel klein (1 x), 

groß (1 x)
• Gebrauchsanleitung (1 x)

Für die Fernbedienung werden zusätzlich zwei 1,5 V Batterien AAA  benötigt. 

Überprüfe den Lieferumfang auf Vollständigkeit und die Bestandteile auf Transport-
schäden. Bei Schäden verwende das Gerät nicht, sondern kontaktiere den Kunden-
service.

Nimm eventuelle Folien, Aufkleber oder Transportschutz vom Gerät ab. Entferne 
niemals das Typenschild und eventuelle Warnhinweise!

Erklärung der Symbole

Gefahrenzeichen: Diese Symbole zeigen mögliche Gefahren an. 
Die dazugehörenden Sicherheitshinweise aufmerksam lesen und 
befolgen.

i Ergänzende Informationen

Gebrauchsanleitung vor Benutzung lesen!

Vorsicht: heiße Oberfl ächen!

Das Gerät während des Betriebs nicht abdecken!

Wechselspannung

Erklärung der Signalwörter
Signalwörter bezeichnen Gefährdungen bei Nichtbeachtung der dazugehörigen 
 Hinweise.

GEFAHR – hohes Risiko, hat schwere Verletzung oder Tod zur Folge

WARNUNG – mittleres Risiko, kann schwere Verletzung oder Tod zur Folge haben

VORSICHT – niedriges Risiko, kann geringfügige oder mäßige Verletzung zur Folge 
haben

HINWEIS – kann Risiko von Sachschäden zur Folge haben 

i
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Uitleg van signaalwoorden

Signaalwoorden wijzen op gevaren als de bijbehorende instructies niet worden 
nageleefd.
GEVAAR - hoog risico, leidt tot ernstig letsel of de dood
GEVAAR - gemiddeld risico,kan ernstig letsel of de dood tot gevolg hebben
VOORZICHTIG - laag risico, kan leiden tot licht of matig letsel
OPMERKING - kan leiden tot risico op materiële schade

Beoogd gebruik
■ Dit apparaat is bedoeld voor verwarming in buitenruimtes (bijv. terrassen).
■ Het apparaat is niet geschikt voor gebruik binnenshuis.
■ Het apparaat is niet geschikt als verwarming bij het fokken van dieren.
■  Dit apparaat is geschikt voor incidenteel gebruik en niet voor continu 

gebruik.
■ Dit apparaat is bedoeld voor privégebruik, niet voor commercieel gebruik.
■  Gebruik het apparaat alleen voor het aangegeven doel en alleen zoals 

beschreven is in de gebruiksaanwijzing. Elk verder gebruik wordt geacht in 
strijd te zijn met het beoogde doel.

■  Uitgesloten van de garantie zijn alle defecten, die veroorzaakt zijn door 
ondeskundig gebruik, beschadiging of reparatiepogingen. Dit geldt ook voor 
normale slijtage.

Veiligheidsinstructie
WAARSCHUWING: Neem alle veiligheidsinstructies, instructies, 
afbeeldingen en technische gegevens in acht, die bij dit apparaat 
horen. Het niet-naleven van de veiligheidsinstructies en instructies kan 
leiden tot elektrische schokken, brand en/ of letsel.

■  VOORZICHTIG! Sommige delen van het apparaat kunnen erg 
heet worden en brandwonden veroorzaken. 
Speciale zorg moet in acht worden genomen als er kinderen en 
kwetsbare personen aanwezig zijn.

■  WAARSCHUWING! NIET AFDEKKEN! Om oververhitting van 
de stralingsverwarmer te voorkomen, mag deze niet worden afgedekt.

■  WAARSCHUWING: Gebruik dit apparaat niet in de buurt van 
badkuipen, douchebakken of andere bakken, die water bevatten.

■  WAARSCHUWING: Dit apparaat is niet uitgerust met een inrichting om de 
kamertemperatuur te regelen. De stralingsverwarmer mag niet worden gebruikt 
in kleine ruimtes, die worden bewoond door mensen, die de kamer niet alleen 
kunnen verlaten, tenzij constante bewaking is gegarandeerd.

■   De kachel mag niet direct onder een wandstopcontact worden geplaatst.
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Bestimmungsgemäßer Gebrauch
■ Dieses Gerät ist zum Heizen in Außenbereichen (z. B. Terrassen) bestimmt. 

■ Das Gerät ist nicht für den Innenbereich geeignet.

■ Das Gerät ist nicht als Heizung bei der Aufzucht von Tieren geeignet.

■ Dieses Gerät ist für den gelegentlichen Gebrauch und nicht für Dauerbe-
trieb geeignet.

■ Das Gerät ist für den privaten Gebrauch, nicht für eine gewerbliche Nutzung 
 bestimmt. 

■ Das Gerät nur für den angegebenen Zweck und nur wie in der Gebrauchsanlei-
tung beschrieben nutzen. Jede weitere Verwendung gilt als bestimmungswidrig.

■ Von der Gewährleistung ausgeschlossen sind alle Mängel, die durch unsachge-
mäße Behandlung, Beschädigung oder Reparaturversuche entstehen. Dies gilt 
auch für den normalen Verschleiß.

Sicherheitshinweise

WARNUNG: Alle Sicherheitshinweise, Anweisungen, 
Bebilderungen und technischen Daten, mit denen die-
ses Gerät versehen ist, beachten. Versäumnisse bei der 
Einhaltung der Sicherheitshinweise und Anweisungen kön-
nen elektrischen Schlag, Brand und / oder Verletzungen ver-
ursachen.

■ VORSICHT! Einige Teile des Gerätes können sehr 
heiß werden und Verbrennungen verursachen. 
 Besondere Vorsicht ist geboten, wenn Kinder 
und schutzbedürftige Personen anwesend sind.

■ WARNUNG! NICHT ABDECKEN! Um eine Über-
hitzung des Heizgerätes zu vermeiden, darf es nicht 
abgedeckt werden. 

■ WARNUNG: Dieses Gerät nicht in der Nähe von 
Badewannen, Duschwannen oder anderen Gefäßen 

benutzen, die Wasser enthalten. 

■ WARNUNG: Dieses Gerät ist nicht mit einer Einrichtung zur 
Regelung der Raumtemperatur ausgerüstet. Das Heizgerät 
darf nicht in kleinen Räumen benutzt werden, die von Per-
sonen bewohnt werden, die nicht selbstständig den Raum 
verlassen können, es sei denn, eine ständige Überwachung 
ist gewährleistet.

■ Das Heizgerät darf nicht unmittelbar unterhalb einer Wand-
steckdose aufgestellt werden.
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■   Dit apparaat mag worden gebruikt door personen met verminderde fysieke, 
zintuiglijke of mentale vermogens of gebrek aan ervaring en / of kennis als zij 
onder toezicht staan of instructies hebben gekregen over het veilige gebruik 
van het apparaat en de daaruit voortvloeiende gevaren hebben begrepen, op 
voorwaarde dat het apparaat in de normale gebruiksstand wordt geplaatst of 
geïnstalleerd.

■   Kinderen jonger dan 3 jaar moeten uit de buurt van het apparaat worden 
gehouden; tenzij ze voortdurend in het oog gehouden worden.

■   Kinderen tussen 3 en 8 jaar mogen het apparaat alleen in- en uitschakelen, als 
ze onder toezicht staan   of instructies hebben gekregen over het veilige gebruik 
van het apparaat en de daaruit voortvloeiende gevaren hebben begrepen, op 
voorwaarde dat het apparaat in de normale gebruiksstand wordt geplaatst of 
geïnstalleerd.

■   Aansluiting, regeling, reiniging en onderhoud door de gebruiker mogen niet 
worden uitgevoerd door kinderen tussen 3 en 8 jaar oud.

■    Laat kinderen niet spelen met het apparaat.
■    VOORZICHTIG: Het apparaat is niet bedoeld voor gebruik met een externe 

timer of een apart afstandsbedieningssysteem.
■   Als er geen toezicht is, moet het apparaat vóór installatie en reiniging altijd 

worden losgekoppeld van het elektriciteitsnet.
■   Laat het apparaat volledig afkoelen, voordat het wordt gereinigd of opgeborgen.
■   Breng geen veranderingen aan het apparaat aan. Vervang de aansluitkabel 

ook niet zelf. Als het apparaat of de aansluitkabel beschadigd is, moeten ze 
worden gerepareerd of vervangen door de fabrikant, de klantenservice of een 
gespecialiseerde werkplaats om gevaren te voorkomen.

GEVAAR - Risico op elektrische schokken

■   Dompel het apparaat en de aansluitkabel nooit onder in water of andere 
vloeistoffen en zorg ervoor, dat ze niet in het water kunnen vallen of nat 
kunnen worden. Het apparaat is alleen spatwaterdicht.

■   Als het apparaat in het water valt terwijl het is aangesloten op het 
elektriciteitsnet, trek dan onmiddellijk de stekker uit het stopcontact! Haal het 
apparaat pas daarna uit het water. Laat het controleren in een gespecialiseerde 
werkplaats, voordat u het opnieuw in gebruik neemt.

■   Raak het apparaat en de aansluitkabel nooit met natte handen aan, als het 
apparaat op het elektriciteitsnet is aangesloten.

WAARSCHUWING - Brandgevaar

■   Niet gebruiken in de buurt van licht ontvlambare stoffen en materialen (bijv. 
benzine, gas, vernis).

■   Gebruik het apparaat alleen als het aan zijn standvoet vastzit. Leg het nooit 
direct op de vloer of andere oppervlakken! De hitte kan materiële schade of 
brand veroorzaken.
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■ Dieses Gerät kann von Personen mit reduzierten physischen, 
sensorischen oder mentalen Fähigkeiten oder Mangel an 
Erfahrung und / oder Wissen benutzt werden, wenn sie beauf-
sichtigt oder bezüglich des sicheren Gebrauchs des Gerätes 
unterwiesen wurden und die daraus resultierenden Gefahren 
verstanden haben, vorausgesetzt, dass das Gerät in seiner 
normalen Gebrauchslage platziert oder installiert ist. 

■ Kinder jünger als 3 Jahre sind vom Gerät fernzuhalten; es sei 
denn sie werden ständig überwacht.

■ Kinder zwischen 3 und 8 Jahren dürfen das Gerät aus-
schließlich ein- und ausschalten, wenn sie beaufsichtigt oder 
bezüglich des sicheren Gebrauchs des Gerätes unterwiesen 
wurden und die daraus resultierenden Gefahren verstanden 
haben, vorausgesetzt, dass das Gerät in seiner normalen 
Gebrauchs lage platziert oder installiert ist. 

■ Das Anschließen sowie die Regulierung, Reinigung und 
 Benutzer-Wartung dürfen nicht durch Kinder zwischen 3 
und 8 Jahren durchgeführt werden.

■ Kinder dürfen nicht mit dem Gerät spielen.
■ VORSICHT: Das Gerät ist nicht dazu bestimmt, mit einer 

externen Zeitschaltuhr oder einem separaten Fernwirksystem 
betrieben zu werden.

■ Das Gerät ist bei nicht vorhandener Aufsicht, vor der Monta-
ge und vor dem Reinigen stets vom Netz zu trennen.

■ Das Gerät vollständig abkühlen lassen, bevor es gereinigt 
oder verstaut wird.

■ Keine Veränderungen am Gerät vornehmen. Auch die An-
schlussleitung nicht selbst austauschen. Wenn das Gerät oder 
seine Anschlussleitung beschädigt sind, müssen diese durch 
den Hersteller, Kundenservice oder eine Fachwerkstatt repa-
riert oder ersetzt werden, um Gefährdungen zu vermeiden.

GEFAHR – Stromschlaggefahr

■ Das Gerät und die Anschlussleitung niemals in Wasser oder andere Flüssigkeiten 
eintauchen und sicherstellen, dass diese nicht ins Wasser fallen oder nass werden 
können. Das Gerät ist lediglich spritzwassergeschützt.

■ Sollte das Gerät ins Wasser fallen, während es an das Stromnetz angeschlossen 
ist, sofort den Netzstecker aus der Steckdose ziehen! Erst danach das Gerät aus 
dem Wasser holen. Vor erneuter Inbetriebnahme in einer Fachwerkstatt überprü-
fen lassen.

■ Das Gerät und die Anschlussleitung niemals mit feuchten Händen berühren, wenn 
das Gerät an das Stromnetz angeschlossen ist.
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WARNUNG – Brandgefahr

■ Nicht in der Nähe von leicht entfl ammbaren Substanzen (z. B. Benzin, Gas, Lack) 
und Materialien benutzen.

■ Das Gerät nur benutzen, wenn es an seinem Standbein angebracht ist. Niemals 
direkt auf den Boden oder andere Untergründe legen! Die Hitze könnte einen Ma-
terialschaden oder einen Brand verursachen.

■ Das Gerät nicht zusammen mit anderen Verbrauchern mit hoher Wattleistung an 
einen Stromkreis anschließen, um eine Überlastung und ggf. einen Kurzschluss 
(Brand) zu vermeiden. Sicherstellen, dass der Stromkreis für die Leistung des 
Gerätes ausgelegt ist.

■ Keine Mehrfachsteckdosen, Verlängerungskabel über 3 m Länge und Kabeltrom-
meln verwenden.

■ Das Gerät von Vorhängen, Einrichtungsgegenständen, Pfl anzen, Ästen sowie 
sonstigen brennbaren Materialien fernhalten und es nicht auf diese ausrichten. 
Mindestens 1,5 m Abstand von der Heizfl äche halten.

■ Keine Gegenstände auf das Gerät legen, wenn es eingeschaltet ist.

■ Das Gerät nicht zum Trocknen von Wäsche benutzen. 

■ Im Brandfall: Nicht mit Wasser löschen! Flammen mit einer feuerfesten Decke 
oder einem geeigneten Feuerlöscher ersticken.

WARNUNG – Verletzungs gefahr

■ Kinder und Tiere von Verpackungsmaterial fernhalten. Es besteht Erstickungs-
gefahr.

■ Sicherstellen, dass die Anschlussleitung stets außer Reichweite von Kleinkindern 
und Tieren ist. Es besteht Strangulationsgefahr.

■ Die Anschlussleitung so verlegen, dass sie keine Stolper gefahr darstellt.

■ Den Strahler nicht auf Tiere oder Pfl anzen richten.

HINWEIS – Risiko von Material- und Sachschäden
■ Das Gerät wettergeschützt aufstellen.

■ Das Gerät nur in geschlossenen Räumen lagern. 

■ Das Gerät nicht in Räumen mit hoher Luftfeuchtigkeit benutzen und lagern. Vor 
lang anhaltender Feuchtigkeit schützen.

■ Das Gerät immer zuerst ausschalten, bevor der Netzstecker aus der Steckdose 
gezogen wird.

■ Vor einem Gewitter, den Netzstecker aus der Steckdose ziehen.

■ Das Gerät niemals am Netzkabel ziehen oder tragen. Beim Herausziehen aus der 
Steckdose immer am Netzstecker und nie am Netzkabel ziehen!

■ Die Anschlussleitung so verlegen, dass sie nicht gequetscht oder geknickt wird 
und nicht mit heißen Flächen in Berührung kommt.

■ Das Gerät keinen Stößen aussetzen.

■ Das Gerät vor Feuer, anderen Wärmequellen und Minustemperaturen schützen.

■ Nur Original-Zubehörteile des Herstellers verwenden, um die Funktions weise des 
Gerätes nicht zu beeinträchtigen und eventuelle Schäden zu verhindern.

■ Keine schweren Gegenstände auf das Gerät sowie die Anschlussleitung legen 
oder stellen.
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■   Sluit het apparaat niet samen met andere verbruikers aan op een stroomcircuit 
met een hoog wattage om overbelasting en mogelijk kortsluiting (brand) te 
voorkomen. Zorg ervoor dat het stroomcircuit geschikt is voor de prestaties van 
het apparaat.

■   Gebruik geen stopcontacten met meerdere aansluitingsmogelijkheden, geen 
verlengkabels van meer dan 3 m lang en geen kabelhaspel.

■   Houd het apparaat uit de buurt van gordijnen, meubels, planten, takken en 
andere brandbare materialen en richt het daar ook niet op. Houd een afstand 
van minimaal 1,5 m tot het verwarmingsoppervlak aan.

■   Plaats geen voorwerpen op het apparaat, als het is ingeschakeld.
■   Gebruik het apparaat niet om wasgoed te drogen.
■   In geval van brand: Niet blussen met water! Verstik de vlammen met een 

brandwerende deken of een geschikte brandblusser.

WAARSCHUWING - Risico op letsel

■   Houd kinderen en dieren uit de buurt van verpakkingsmateriaal. Er is een risico 
op verstikking.

■   Zorg ervoor dat de aansluitkabel altijd buiten het bereik van kleine kinderen en 
dieren is. Er bestaat een risico op verwurging.

■   Leg de aansluitkabel zodat je er niet over struikelt.
■   Richt de stralingsverwarming niet op dieren of planten.

OPMERKING - Risico op materiële en zakelijke schade
■   Stel het apparaat zo op, dat het beschermd is tegen weersinvloeden.
■   Berg het apparaat alleen op in afgesloten ruimtes.
■   Gebruik en bewaar het apparaat niet in ruimtes met een hoge luchtvochtigheid. 

Bescherm het tegen langdurig vochtigheid.
■   Schakel het apparaat altijd eerst uit, voordat u de stekker uit het stopcontact 

haalt.
■   Haal voor een onweersbui de stekker uit het stopcontact.
■   Trek of draag het apparaat nooit aan het netsnoer. Als u de stekker uit het 

stopcontact haalt, moet u altijd de stekker uit het stopcontact halen en nooit aan 
het netsnoer trekken!

■   Leg de aansluitkabel zo dat deze niet wordt bekneld of gebogen en niet in 
contact komt met hete oppervlakken.

■   Stel het apparaat niet bloot aan schokken.
■   Bescherm het apparaat tegen vuur, andere warmtebronnen en temperaturen 

onder nul.
■   Gebruik alleen originele accessoires van de fabrikant om de werking van het 

apparaat niet te verstoren en mogelijke schade te voorkomen.
■   Leg of plaats geen zware voorwerpen op het apparaat of de aansluitkabel.
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WARNUNG – Brandgefahr

■ Nicht in der Nähe von leicht entfl ammbaren Substanzen (z. B. Benzin, Gas, Lack) 
und Materialien benutzen.

■ Das Gerät nur benutzen, wenn es an seinem Standbein angebracht ist. Niemals 
direkt auf den Boden oder andere Untergründe legen! Die Hitze könnte einen Ma-
terialschaden oder einen Brand verursachen.

■ Das Gerät nicht zusammen mit anderen Verbrauchern mit hoher Wattleistung an 
einen Stromkreis anschließen, um eine Überlastung und ggf. einen Kurzschluss 
(Brand) zu vermeiden. Sicherstellen, dass der Stromkreis für die Leistung des 
Gerätes ausgelegt ist.

■ Keine Mehrfachsteckdosen, Verlängerungskabel über 3 m Länge und Kabeltrom-
meln verwenden.

■ Das Gerät von Vorhängen, Einrichtungsgegenständen, Pfl anzen, Ästen sowie 
sonstigen brennbaren Materialien fernhalten und es nicht auf diese ausrichten. 
Mindestens 1,5 m Abstand von der Heizfl äche halten.

■ Keine Gegenstände auf das Gerät legen, wenn es eingeschaltet ist.

■ Das Gerät nicht zum Trocknen von Wäsche benutzen. 

■ Im Brandfall: Nicht mit Wasser löschen! Flammen mit einer feuerfesten Decke 
oder einem geeigneten Feuerlöscher ersticken.

WARNUNG – Verletzungs gefahr

■ Kinder und Tiere von Verpackungsmaterial fernhalten. Es besteht Erstickungs-
gefahr.

■ Sicherstellen, dass die Anschlussleitung stets außer Reichweite von Kleinkindern 
und Tieren ist. Es besteht Strangulationsgefahr.

■ Die Anschlussleitung so verlegen, dass sie keine Stolper gefahr darstellt.

■ Den Strahler nicht auf Tiere oder Pfl anzen richten.

HINWEIS – Risiko von Material- und Sachschäden
■ Das Gerät wettergeschützt aufstellen.

■ Das Gerät nur in geschlossenen Räumen lagern. 

■ Das Gerät nicht in Räumen mit hoher Luftfeuchtigkeit benutzen und lagern. Vor 
lang anhaltender Feuchtigkeit schützen.

■ Das Gerät immer zuerst ausschalten, bevor der Netzstecker aus der Steckdose 
gezogen wird.

■ Vor einem Gewitter, den Netzstecker aus der Steckdose ziehen.

■ Das Gerät niemals am Netzkabel ziehen oder tragen. Beim Herausziehen aus der 
Steckdose immer am Netzstecker und nie am Netzkabel ziehen!

■ Die Anschlussleitung so verlegen, dass sie nicht gequetscht oder geknickt wird 
und nicht mit heißen Flächen in Berührung kommt.

■ Das Gerät keinen Stößen aussetzen.

■ Das Gerät vor Feuer, anderen Wärmequellen und Minustemperaturen schützen.

■ Nur Original-Zubehörteile des Herstellers verwenden, um die Funktions weise des 
Gerätes nicht zu beeinträchtigen und eventuelle Schäden zu verhindern.

■ Keine schweren Gegenstände auf das Gerät sowie die Anschlussleitung legen 
oder stellen.
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Montage

NALEVEN!
■   De minimale afstand van de stralingsverwarmer tot het plafond moet 30 

cm bedragen, tot de vloer 180 cm en tot de andere zijden 100 cm om een 
voldoende afstand van personen, dieren, planten en voorwerpen tot het apparaat 
te garanderen en brandwonden te voorkomen.

Je hebt ook een kruiskopschroevendraaier en een steeksleutel nodig voor de 
M6 moeren.

1.   Bevestig de onderste stang (12) aan de standvoet (8) (Afb.C). Steekt hiervoor 
de schroeven van M6 x 35 mm (4) van bovenaf aan door de gaten van de stang 
en de standvoet en schroef ze met de M6 moeren aan de onderkant van de 
standvoet. Je hebt de kleine inbussleutel en een steeksleutel nodig.

2.   Plaats de afdekking (11) op de stang (Afb.C).
3.   Schuif de aansluitkabel (7) van onderen door de standvoet, de onderste stang 

en de middenstang (10). Schroef de middenstang op de onderste balk (Afb. D).
4.   Trek de aansluitkabel door de bovenste stang (13). Schroef deze daarna op de 

middenstang (Afb. E).
5.   Sluit de stekker van de stralingsverwarmer (1) aan op het stekkerdoos aan de 

aansluitkabel (Afb. F). Hiervoor moet u de beugel op de stekker openen (druk 
op beide vergrendelingslipjes) en deze weer sluiten, nadat u de stekker en het 
stopcontact aan elkaar hebt gestoken.

6.   Schuif de aansluitkabel terug in de bovenste stang en schroef de beugel van de 
stralingsverwarmer met twee schroeven van M8 x 10 mm (2) op de bovenste 
stang (Afb. F).

7.   Kantel het apparaat voorzichtig en steek de aansluitkabel aan de onderkant van 
de standvoet in de kabelgeleiding (Afb. G). Bevestig de aansluitkabel met de 
beugel en twee schroeven van M3,5°x 16 mm (5).

8.   Plaats het apparaat op een plaats met aan alle kanten veel ruimte (Afb. H).
9.   Om ervoor te zorgen dat het apparaat stevig staat, kan de standvoet aan de 

grond (Afb. I) worden vastgemaakt. Gebruik de drie beugels (9) en de metalen 
pluggen M6 x 50 mm met ringen en moeren (3).

Plaats batterijen in de afstandsbediening
Plaats voor het eerste gebruik twee AAA-batterijen van 1,5 V in de 
afstandsbediening. Deze zijn niet inbegrepen in de levering.
1.   Het dekseltje van het batterijvak zit aan de achterkant van de afstandsbediening 

(6). Haal dat eraf.
2.   Controleer of de contacten in het batterijvak en op de batterijen schoon zijn. 

Als dat niet zo is, maak ze dan schoon.
3.   Plaats twee batterijen in het batterijvak. Let op de polariteit (+ / -).
4.   Plaats het deksel van het batterijvak weer in de afstandsbediening. Vervang de 

batterijen, als de prestaties van de afstandsbediening afnemen.
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Lieferumfang
(Bild A)

1 Heizstrahler (1 x)
2 Schraube M 8 x 10 mm (2 x)
3 Metalldübel M 6 x 50 mm mit Unterleg-

scheibe und Mutter (3 x)
4 Schraube M 6 x 35 mm mit Mutter M 6 

(4 x)
5 Schraube M 3,5 x 16 mm (2 x)
6 Fernbedienung (1 x)
7 Anschlussleitung (1 x)
8 Standfuß (1 x)

9 Halterung (3 x)
10 Mittelstange des Standbeines (1 x)
11 Abdeckung (1 x)
12 Untere Stange des Standbeines (1 x)
13 Obere Stange des Standbeines (1 x)

Nicht agebildet:

• Bügel (1 x)
• Innensechstantschlüssel klein (1 x), 

groß (1 x)
• Gebrauchsanleitung (1 x)

Für die Fernbedienung werden zusätzlich zwei 1,5 V Batterien AAA  benötigt. 

Überprüfe den Lieferumfang auf Vollständigkeit und die Bestandteile auf Transport-
schäden. Bei Schäden verwende das Gerät nicht, sondern kontaktiere den Kunden-
service.

Nimm eventuelle Folien, Aufkleber oder Transportschutz vom Gerät ab. Entferne 
niemals das Typenschild und eventuelle Warnhinweise!

Erklärung der Symbole

Gefahrenzeichen: Diese Symbole zeigen mögliche Gefahren an. 
Die dazugehörenden Sicherheitshinweise aufmerksam lesen und 
befolgen.

i Ergänzende Informationen

Gebrauchsanleitung vor Benutzung lesen!

Vorsicht: heiße Oberfl ächen!

Das Gerät während des Betriebs nicht abdecken!

Wechselspannung

Erklärung der Signalwörter
Signalwörter bezeichnen Gefährdungen bei Nichtbeachtung der dazugehörigen 
 Hinweise.

GEFAHR – hohes Risiko, hat schwere Verletzung oder Tod zur Folge

WARNUNG – mittleres Risiko, kann schwere Verletzung oder Tod zur Folge haben

VORSICHT – niedriges Risiko, kann geringfügige oder mäßige Verletzung zur Folge 
haben

HINWEIS – kann Risiko von Sachschäden zur Folge haben 

i
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Gebruik

NALEVEN!
■   Schakel het apparaat pas in als het goed is gemonteerd.
■   Sluit het apparaat alleen aan op een correct geïnstalleerd stopcontact, dat 

overeenkomt met de technische gegevens van het apparaat. Het stopcontact 
moet ook na aansluiting goed bereikbaar zijn, zodat de stroomaansluiting snel 
kan worden losgekoppeld.

■   Schakel het apparaat altijd uit met de hoofdschakelaar 0 / I (stand 0) als het niet 
in gebruik is.

■   In geval van schade / storingen dient u het apparaat onmiddellijk uit te 
schakelen en de stekker uit het stopcontact te halen.

■   Raak de stralingsverwarmer nooit aan, als deze is ingeschakeld. Als de 
hellingshoek wordt aangepast, moet het apparaat worden uitgeschakeld en 
afgekoeld (ongeveer 15 minuten na het uitschakelen). Er bestaat risico op 
brandwonden.

■   Schakel het apparaat uit, voordat u naar bed gaat. Het mag niet zonder toezicht 
worden ingeschakeld om onmiddellijk in te kunnen grijpen bij storingen.

■   Om veiligheidsredenen kan de stralingsverwarmer niet worden ingeschakeld, 
als deze naar boven wordt gericht.

■   Het apparaat heeft een veiligheidsuitschakeling, die het apparaat uitschakelt als 
het omvalt.

1.   Stel voordat u de stralingsverwarmer inschakelt, de hellingshoek (1) in. 
Draai hiervoor de borgschroeven los en draai ze na het instellen weer vast 
(Afb.B). Gebruik hiervoor de grote inbussleutel. Verander nooit de instelling 
van de hellingshoek, als de borgschroeven zijn vastgedraaid! Richt de 
stralingsverwarmer niet naar boven!

2.   Steek de stekker in een stopcontact.
3.   Kantel de hoofdschakelaar 0 / I op de stralingsverwarmer naar stand I.
4.   Bedien het apparaat met de bedieningsknop     op de stralingsverwarmer of op 

de afstandsbediening (6):
 -   Druk meerdere keren op de bedieningsknop     op de 

stralingsverwarmer om het apparaat in te schakelen, het 
verwarmingsniveau te verhogen en het apparaat weer uit te schakelen. 
Er zijn 3 verwarmingsniveaus.

 -   Met de afstandsbediening kunt u het apparaat via de knop     in- en 
uitschakelen .

 -   De afstandsbediening heeft een aparte knop voor elk 
verwarmingsniveau: 
      Niveau 1       Niveau 2       Niveau 3 
Druk op een van de knoppen.

5.   Stel na gebruik van het apparaat de hoofdschakelaar 0 / I in op stand 0. 7
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Benutzung

BEACHTE!

■ Das Gerät erst dann einschalten, wenn es ordnungsgemäß montiert ist.

■ Das Gerät nur an eine vorschriftsmäßig installierte Steckdose, die mit den 

technischen Daten des Gerätes übereinstimmt, anschließen. Die Steckdose 

muss auch nach dem Anschließen gut zugänglich sein, damit die Netzverbin-

dung schnell getrennt werden kann. 

■ Das Gerät immer mit dem Hauptschalter 0 / I ausschalten (Position 0), wenn es 

nicht gebraucht wird.

■ Bei Schäden / Störungen das Gerät sofort aus schalten und den Netz stecker 

aus der Steckdose ziehen.

■ Den Heizstrahler niemals berühren, wenn er eingeschaltet ist. Er muss ausge-

schaltet und abgekühlt sein (ca. 15 Minuten nach dem Aussschalten), wenn der 

Neigungswinkel eingestellt wird. Es besteht Verbrennungsgefahr.

■ Das Gerät vor dem Schlafengehen ausschalten. Es darf nicht ohne Aufsicht 

eingeschaltet sein, um im Falle von Störungen sofort eingreifen zu können.

■ Aus Sicherheitsgründen lässt sich der Heizstrahler nicht einschalten, wenn er 

nach oben gerichtet ist.

■ Das Gerät verfügt über eine Sicherheitsabschaltung, die es ausschaltet, wenn 
das Gerät umfällt. 

1. Stelle vor dem Einschalten den Neigungswinkel des Heizstrahlers  (1) ein. Löse 
dazu die Feststellschrauben und drehe sie nach dem Einstellen wieder fest 
(Bild B). Benutze dazu den großen Innensechskantschlüssel. Verstelle den Nei-
gungswinkel niemals, wenn die Feststellschrauben festgezogen sind! Rich-
te den Heizstrahler nicht nach oben!

2. Stecke den Netzstecker in eine Steckdose.

3. Kippe den Hauptschalter 0 / I am Heizstrahler auf Position I.

4. Bediene das Gerät entweder mit den Steuertaste   am Heizstrahler oder der 
Fernbedienung (6):

– Drücke mehrfach die Steuertaste   am Heizstrahler, um das Gerät einzuschal-
ten, die Heizstufe zu erhöhen und das Gerät wieder auszuschalten. Es gibt 3 Heiz-
stufen.

– Mit der Fernbedienung schaltest du das Gerät über die Taste  ein und wieder 
aus. 

– Die Fernbedienung hat für jede Heizstufe eine eigene Taste: 

 Stufe 1,  Stufe 2,  Stufe 3

Drücke eine der Tasten. 

5. Stelle den Hauptschalter 0 / I nach dem Gebrauch des Gerätes auf Position 0.
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– Mit der Fernbedienung schaltest du das Gerät über die Taste  ein und wieder 
aus. 

– Die Fernbedienung hat für jede Heizstufe eine eigene Taste: 

 Stufe 1,  Stufe 2,  Stufe 3

Drücke eine der Tasten. 

5. Stelle den Hauptschalter 0 / I nach dem Gebrauch des Gerätes auf Position 0.
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Benutzung

BEACHTE!

■ Das Gerät erst dann einschalten, wenn es ordnungsgemäß montiert ist.

■ Das Gerät nur an eine vorschriftsmäßig installierte Steckdose, die mit den 

technischen Daten des Gerätes übereinstimmt, anschließen. Die Steckdose 

muss auch nach dem Anschließen gut zugänglich sein, damit die Netzverbin-

dung schnell getrennt werden kann. 

■ Das Gerät immer mit dem Hauptschalter 0 / I ausschalten (Position 0), wenn es 

nicht gebraucht wird.

■ Bei Schäden / Störungen das Gerät sofort aus schalten und den Netz stecker 

aus der Steckdose ziehen.

■ Den Heizstrahler niemals berühren, wenn er eingeschaltet ist. Er muss ausge-

schaltet und abgekühlt sein (ca. 15 Minuten nach dem Aussschalten), wenn der 

Neigungswinkel eingestellt wird. Es besteht Verbrennungsgefahr.

■ Das Gerät vor dem Schlafengehen ausschalten. Es darf nicht ohne Aufsicht 

eingeschaltet sein, um im Falle von Störungen sofort eingreifen zu können.

■ Aus Sicherheitsgründen lässt sich der Heizstrahler nicht einschalten, wenn er 

nach oben gerichtet ist.

■ Das Gerät verfügt über eine Sicherheitsabschaltung, die es ausschaltet, wenn 
das Gerät umfällt. 

1. Stelle vor dem Einschalten den Neigungswinkel des Heizstrahlers  (1) ein. Löse 
dazu die Feststellschrauben und drehe sie nach dem Einstellen wieder fest 
(Bild B). Benutze dazu den großen Innensechskantschlüssel. Verstelle den Nei-
gungswinkel niemals, wenn die Feststellschrauben festgezogen sind! Rich-
te den Heizstrahler nicht nach oben!

2. Stecke den Netzstecker in eine Steckdose.

3. Kippe den Hauptschalter 0 / I am Heizstrahler auf Position I.

4. Bediene das Gerät entweder mit den Steuertaste   am Heizstrahler oder der 
Fernbedienung (6):

– Drücke mehrfach die Steuertaste   am Heizstrahler, um das Gerät einzuschal-
ten, die Heizstufe zu erhöhen und das Gerät wieder auszuschalten. Es gibt 3 Heiz-
stufen.

– Mit der Fernbedienung schaltest du das Gerät über die Taste  ein und wieder 
aus. 

– Die Fernbedienung hat für jede Heizstufe eine eigene Taste: 

 Stufe 1,  Stufe 2,  Stufe 3

Drücke eine der Tasten. 

5. Stelle den Hauptschalter 0 / I nach dem Gebrauch des Gerätes auf Position 0.



Reiniging en opslag

NALEVEN!
■   Laat het apparaat voor elke reiniging afkoelen.
■   Gebruik geen alcohol of andere bijtende of schurende reinigingsmiddelen 

of ruwe sponzen voor het schoonmaken. Deze kunnen de oppervlakken 
beschadigen.

•   Stof het apparaat regelmatig af.
•   Neem het apparaat zo nodig af met een vochtige doek. Voor hardnekkig vuil 

kunt u ook een mild reinigingsmiddel gebruiken. Laat het apparaat daarna 
volledig opdrogen.

•   Als het apparaat langere tijd niet wordt gebruikt, bewaar het dan uit de buurt 
van stof, koel het af en droog het, buiten het bereik van kinderen en dieren.

Opheffen van problemen
Als het apparaat niet goed werkt, controleer dan of je een probleem zelf kunt 
oplossen. Als het probleem niet met de volgende stappen kan worden opgelost, 
neemt u contact op met de klantenservice.

Probeer een elektrisch apparaat niet zelf te repareren!
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WARNUNG – Brandgefahr

■ Nicht in der Nähe von leicht entfl ammbaren Substanzen (z. B. Benzin, Gas, Lack) 
und Materialien benutzen.

■ Das Gerät nur benutzen, wenn es an seinem Standbein angebracht ist. Niemals 
direkt auf den Boden oder andere Untergründe legen! Die Hitze könnte einen Ma-
terialschaden oder einen Brand verursachen.

■ Das Gerät nicht zusammen mit anderen Verbrauchern mit hoher Wattleistung an 
einen Stromkreis anschließen, um eine Überlastung und ggf. einen Kurzschluss 
(Brand) zu vermeiden. Sicherstellen, dass der Stromkreis für die Leistung des 
Gerätes ausgelegt ist.

■ Keine Mehrfachsteckdosen, Verlängerungskabel über 3 m Länge und Kabeltrom-
meln verwenden.

■ Das Gerät von Vorhängen, Einrichtungsgegenständen, Pfl anzen, Ästen sowie 
sonstigen brennbaren Materialien fernhalten und es nicht auf diese ausrichten. 
Mindestens 1,5 m Abstand von der Heizfl äche halten.

■ Keine Gegenstände auf das Gerät legen, wenn es eingeschaltet ist.

■ Das Gerät nicht zum Trocknen von Wäsche benutzen. 

■ Im Brandfall: Nicht mit Wasser löschen! Flammen mit einer feuerfesten Decke 
oder einem geeigneten Feuerlöscher ersticken.

WARNUNG – Verletzungs gefahr

■ Kinder und Tiere von Verpackungsmaterial fernhalten. Es besteht Erstickungs-
gefahr.

■ Sicherstellen, dass die Anschlussleitung stets außer Reichweite von Kleinkindern 
und Tieren ist. Es besteht Strangulationsgefahr.

■ Die Anschlussleitung so verlegen, dass sie keine Stolper gefahr darstellt.

■ Den Strahler nicht auf Tiere oder Pfl anzen richten.

HINWEIS – Risiko von Material- und Sachschäden
■ Das Gerät wettergeschützt aufstellen.

■ Das Gerät nur in geschlossenen Räumen lagern. 

■ Das Gerät nicht in Räumen mit hoher Luftfeuchtigkeit benutzen und lagern. Vor 
lang anhaltender Feuchtigkeit schützen.

■ Das Gerät immer zuerst ausschalten, bevor der Netzstecker aus der Steckdose 
gezogen wird.

■ Vor einem Gewitter, den Netzstecker aus der Steckdose ziehen.

■ Das Gerät niemals am Netzkabel ziehen oder tragen. Beim Herausziehen aus der 
Steckdose immer am Netzstecker und nie am Netzkabel ziehen!

■ Die Anschlussleitung so verlegen, dass sie nicht gequetscht oder geknickt wird 
und nicht mit heißen Flächen in Berührung kommt.

■ Das Gerät keinen Stößen aussetzen.

■ Das Gerät vor Feuer, anderen Wärmequellen und Minustemperaturen schützen.

■ Nur Original-Zubehörteile des Herstellers verwenden, um die Funktions weise des 
Gerätes nicht zu beeinträchtigen und eventuelle Schäden zu verhindern.

■ Keine schweren Gegenstände auf das Gerät sowie die Anschlussleitung legen 
oder stellen.
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 Storing

  Het apparaat werkt 
niet. Het gaat niet 
aan.

  De zekering in de 
zekeringkast is 
geactiveerd.

  Tijdens gebruik kan 
je een onaangename 
geur ruiken.

Oorzaak

De batterijen van de 
afstandsbediening zijn leeg.

De batterijen van de 
afstandsbediening zijn er 
verkeerd ingelegd.

De aansluitkabel (7) is niet 
goed aangesloten op de 
stralingsverwarmer of het 
stopcontact.

De veiligheidsuitschakeling 
wordt geactiveerd, 
omdat de hoek van de 
stralingsverwarmer te hellend 
is.

Het stopcontact is defect.

Er is geen netspanning.

Er zijn te veel apparaten 
aangesloten in één circuit.

Het apparaat is stoffig of vuil.

Oplossing

Plaats nieuwe batterijen.

Haal de batterijen eruit en 
leg ze zoals afgebeeld in het 
batterijvak.

Controleer en corrigeer 
het goed vastzitten van de 
stekkers.

Plaats de stralingsverwarmer 
op een stabiele, vlakke 
ondergrond en richt deze 
naar beneden.

Probeer een andere 
stopcontact.

Controleer de zekering 
van de elektrische verdeler 
(zekeringkast).

Verminder het aantal 
aangesloten apparaten.

Maak het apparaat schoon.

Het apparaat wordt voor het eerst gebruikt. Er zitten produc-
tieresten in / op het apparaat. Dit is normaal en komt later 
niet meer voor.



10

Technische gegevens

Artikelnummer: 05101
Modelnummer: SEH01-2000R
Stroomvoorziening: Apparaat: 220 - 240 V ~ 50/60 Hz
Afstandsbediening:  2 x 1,5 V batterijen AAA
Vermogen: Verwarmingsniveau 1: 800 W
 Verwarmingsniveau 2: 1200 W
 Verwarmingsniveau 3: 2000 W
Afmetingen: Hoogte:  230 cm, Ø Scherm: 42 cm
Beveiligingsklasse: I
Beschermingsgraad: IPX4
ID-gebruikershandleiding: Z 05101 M HO V1 0321 md
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